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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/ 
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/ 

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1

Battery pack

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

3 Ah PAP 20 A2

Battery pack

90 min

2,4 A

60 min

3,5 A

45 min

4,5 A

45 min

4,5 A

32 min

5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3

Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

60 min

4,5 A

60 min

4,5 A

35 min

7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1

Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

50 min

4,5 A

50 min

4,5 A

35 min

6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1

Battery pack

210 min

2,4 A

165 min

3,5 A

120 min

4,5 A

120 min

4,5 A

45 min

12,0 A
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Įžanga
Sveikiname įsigijus naują įrankį. Pasirinkote kokybišką 
gaminį. Naudojimo instrukcija yra šio gaminio dalis. 
Joje pateikti svarbūs saugos, naudojimo ir šalinimo 
nurodymai. Prieš pradėdami naudoti gaminį, susi-
pažinkite su visais naudojimo ir saugos nurodymais. 
Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta, ir tik nuro-
dytiems naudojimo tikslams. Perduodami gaminį 
tretiesiems asmenims, kartu perduokite visus jo 
dokumentus.

Naudojimas pagal paskirtį
Šis prietaisas skirtas tik sausiems lapams pūsti į 
krūvą.   
Prietaisą gali naudoti tik suaugusieji. Vyresni nei  
16 metų amžiaus jaunuoliai įrankį gali naudoti tik 
prižiūrimi. Draudžiama naudoti įrankį lyjant arba 
drėgnoje aplinkoje. Operatorius arba naudotojas 
atsako už nelaimingus atsitikimus, dėl kurių sužalo-
jami žmonės ar sugadinamas jų turtas.    
Bet koks kitoks įrankio naudojimas ar keitimas laiko-
mas naudojimu ne pagal paskirtį ir gali kelti didelį 
pavojų. Neprisiimame jokios atsakomybės už žalą, 
atsiradusią naudojant įrankį ne pagal paskirtį. 
Įrankis nėra skirtas komercinio naudojimo rei-
kmėms.

Naudojami įspėjimai ir ženklai
Šioje naudojimo instrukcijoje, ant pakuotės ir prie-
taiso rasite toliau aprašytus įspėjimus ir ženklus (jei 
tinka):

Prieš pirmą kartą naudodami įrankį, 
atidžiai perskaitykite visą naudojimo 
instrukciją ir ją išsaugokite, kad galėtu-
mėte pasinaudoti vėliau.

 

Įspėjimas!   
Prieš pradėdami naudoti perskaitykite 
naudojimo instrukciją!

ĮSPĖJIMAS! Dirbant su įrankiu reikia 
imtis specialiųjų saugos priemonių.   
Perskaitykite visus įspėjimus ir jais  
vadovaukitės.

Užsidėkite apsauginius akinius!

Dėvėkite klausos apsaugos priemonę!

Pasirūpinkite, kad žmonės būtų atokiai 
nuo įrankio.

Stebėkite sviedžiamus objektus!

Saugokite įrankį nuo lietaus ir drėgmės!

Prieš atlikdami techninės priežiūros 
darbus išjunkite įrankį ir išimkite  
akumuliatorių!

96

Garantuojamas įrankio garso galios 
lygis
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Tiekiamas rinkinys
1 40 V Akumuliatorinis lapu pustuvas su turbina

1 antgalis

1 plokščiasis antgalis

1 oro išpūtimo vamzdis

1 nešimo diržas

1 naudojimo instrukcija

Įrankio aprašas
(paveikslėlius žr. išskleidžiamajame puslapyje)

A pav.:

1  Rankena
2 Akumuliatoriaus blokas*
3 Variklio korpusas
4 Pūtimo vamzdis
5 Kreiptuvas
6  Antgalis
7 Užblokavimo įtaisas
8 Įkrovos lygio indikatorius
9  „Ready2Connect“ šviesos diodas
0 Greičio pakopos indikatorius
q Greičio pakopos nustatymo mygtukas
w ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtukas
e Mygtukas „TURBO“
r Dvilizdis spartusis kroviklis*
t Greito atsegimo įtaisas
z Nešimo diržas
u Plokščiasis antgalis
B pav.:
i Tvirtinimo ąsa
o Mygtukas
C pav.:
p Laikiklis
D pav.:
a Akumuliatoriaus įkrovos lygio patikros  

mygtukas
s Akumuliatoriaus šviesos diodų indikatoriai
d Akumuliatoriaus bloko atlaisvinimo mygtukas

*  AKUMULIATORIAUS IR KROVIKLIO TIEKIAMAME 
RINKINYJE NĖRA

Techniniai duomenys
40 V akumuliatorinis-turbininis lapų pūstuvas
Vardinė įtampa  40 V  (nuolatinė srovė) 

 (2 x 20 V)
Vardinis sukimosi  
greitis:  n

0
  9 000–23 000 min.-1

 – 1 pakopa 9 000 min.-1

 – 2 pakopa 12 500 min-1

 – 3 padėtis 15 500 min.-1

 – 4 pakopa 18 000 min.-1

 – „Turbo“ 24 500 min.-1

Oro srauto greitis maks. 250 km/h

Įrankis yra „Parkside“  serijos dalis; jį 
galima naudoti su „Parkside“  serijos 
akumuliatoriais.

„Parkside“  serijos akumuliatorius galima 
įkrauti tik „Parkside“  serijos krovikliais.

Rekomenduojame šį įrankį naudoti tik su toliau  
išvardytais akumuliatoriais:  
PAP 20 A1 / PAP 20 A2 / PAP 20 A3 / PAP 20 B1/
PAP 20 B3 / „Smart PAPS 204 A1“ / 
„Smart PAPS 208 A1“.

Rekomenduojame šiuos akumuliatorius įkrauti  
toliau išvardytais krovikliais:   
PLG 20 A3 / PLG 20 A4 / PLG 20 C1 / PLG 20 C3  
PDSLG 20 A1 / „Smart PLGS 2012 A1“
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Informacija apie skleidžiamą triukšmą ir  
vibracijas
Triukšmo išmatuotoji vertė nustatyta pagal standartą 
2000/14/EG & 2005/88/EG. Elektrinio įrankio 
paprastai skleidžiamas A svertinis triukšmo lygis 
nurodytas toliau:

Skleidžiamo triukšmo vertė

 Garso slėgio lygis  L
PA

 = 73,6 dB
 Neapibrėžtis   K =   3 dB
 Garso galios lygis  L

WA
 = 91,7 dB

 Garantuotas    96 dB
 Neapibrėžtis   K = 2,08 dB

Dėvėkite klausos apsaugos priemonę!

Vibracijų bendroji vertė
Rankenos vibracija 
a

h, 
 < 2,5 m/s2

Neapibrėžtis K = 1,5 m/s2

PASTABA

 ► Nurodytos vibracijų bendrosios vertės ir  
spinduliuojamojo triukšmo vertės išmatuotos 
standartiniu bandymo metodu ir gali būti nau-
dojamos vienam elektriniam įrankiui palyginti 
su kitu.

 ► Nurodytomis bendrosiomis vibracijų vertėmis 
ir spinduliuojamojo triukšmo vertėmis taip  
pat galima vadovautis preliminariai vertinant 
poveikį. 

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Praktiškai naudojant elektrinį įrankį, spindu-
liuojamosios vibracijos ir spinduliuojamasis 
triukšmas gali skirtis nuo nurodytųjų verčių – 
tai priklauso nuo elektrinio įrankio naudojimo 
būdo, o ypač nuo apdirbamo ruošinio rūšies.

 ► Įvertinus vibracijų poveikį praktinėmis naudojimo 
sąlygomis, būtina nustatyti saugos priemones 
dirbančiajam apsaugoti (čia reikia atsižvelgti 
į visas įrankio naudojimo ciklo dalis, pvz., lai-
kotarpius, kai elektrinis įrankis yra išjungtas,  
ir laikotarpius, kai įrankis įjungtas, tačiau  
veikia nenaudojamas). 

Saugos nurodymai

Bendrieji elektrinių įrankių 
naudojimo saugos nurodymai

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Perskaitykite visus saugos ir kitus nurodymus, 
susipažinkite su paveikslėliais ir techniniais 
duomenimis, pridedamais prie šio elektrinio 
įrankio. Nesilaikant toliau pateikiamų nuro-
dymų, kyla pavojus patirti elektros smūgį,  
sukelti gaisrą ir (arba) sunkiai susižaloti.

Išsaugokite visus saugos ir kitus nurodymus – 
jų gali prireikti vėliau.
Aprašant saugos nurodymus vartojama sąvoka 
„elektrinis įrankis“ reiškia į elektros tinklą (maitinimo 
laidu) jungiamus ir akumuliatoriais (be maitinimo 
laido) maitinamus elektrinius įrankius.

1.  Darbo vietos sauga
a)  Darbo zona turi būti švari ir gerai apšviesta. 

Jei darbo zona netvarkinga ar neapšviesta,  
gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio sprogioje 
aplinkoje, kurioje yra degių skysčių, dujų ar 
dulkių. Elektriniai įrankiai įskelia kibirkščių,  
galinčių uždegti dulkes ar garus.

c)  Dirbdami su elektriniu įrankiu, neleiskite artintis 
vaikams ar kitiems asmenims. Nukrypus dėme-
siui, elektrinis įrankis gali tapti nevaldomas.
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2.  Elektros sauga
a)  Elektrinio įrankio jungiamasis kištukas turi tikti 

elektros lizdui. Jokiu būdu nekeiskite kištuko.    
Jei elektrinis įrankis įžemintas, nenaudokite 
adapterių. Naudojant originalius kištukus ir 
tinkamus elektros lizdus sumažėja elektros  
smūgio pavojus.

b)  Nesilieskite prie įžemintų paviršių, pavyzdžiui, 
vamzdžių, šildymo įrenginių, viryklių ir šaldy-
tuvų. Kai kūnas įžemintas, padidėja elektros 
smūgio pavojus.

c)  Saugokite elektrinius įrankius nuo lietaus  
ar drėgmės. Į elektrinio įrankio vidų patekus 
vandens, padidėja elektros smūgio pavojus.

d)  Jungiamasis laidas neskirtas elektriniam įran-
kiui nešti, kabinti, taip pat tempti norint iš 
elektros lizdo ištraukti kištuką. Saugokite 
jungiamąjį laidą nuo karščio, aštrių briaunų ir 
slankiųjų dalių, neištepkite jo alyva. Apgadi-
nus arba suraizgius jungiamuosius laidus padi-
dėja elektros smūgio pavojus.

e)  Dirbdami su elektriniu įrankiu lauke naudokite 
tik darbui lauke tinkamus ilginamuosius laidus.  
Naudojant darbui lauke tinkamą ilginamąjį 
laidą sumažėja elektros smūgio pavojus.

f)  Jei elektrinis įrankis neišvengiamai turi būti 
naudojamas drėgnoje aplinkoje, naudokite 
pažaidos srove valdomą jungtuvą. Naudojant 
pažaidos srove valdomą jungtuvą sumažėja 
elektros smūgio pavojus.

3.  Žmonių sauga
a)  Visada būkite atidūs, sutelkę dėmesį į tai, ką 

darote, ir laikykitės įprastų darbo su elektriniu 
įrankiu taisyklių. Nenaudokite elektrinių įran-
kių, jei pajutote nuovargį, vartojote narkotinių 
medžiagų, alkoholio ar vaistų. Menkiausias 
neapdairumas dirbant su elektriniu įrankiu gali 
tapti sunkių sužalojimų priežastimi.

b)  Naudokite asmenines apsaugos priemones ir 
būtinai užsidėkite apsauginius akinius.Elektrinio 
įrankio tipui ir jo naudojimo būdui tinkamos as-
meninės apsaugos priemonės, pavyzdžiui, kaukė 
nuo dulkių, neslystanti saugioji avalynė, apsaugi-
nis šalmas ar klausos apsaugos priemonė, suma-
žina pavojų susižaloti.

c)  Saugokitės, kad netyčia neįjungtumėte įrankio. 
Prieš įjungdami elektrinį įrankį į elektros tinklą 
ir (arba) prijungdami prie akumuliatoriaus, 
prieš pakeldami jį ar nešdami, įsitikinkite,  
kad elektrinis įrankis yra išjungtas.    
Jei nešdami elektrinį įrankį pirštą laikysite ant 
jungiklio arba į elektros tinklą įjungsite jau įjungtą 
elektrinį įrankį, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

d)  Prieš įjungdami elektrinį įrankį, pašalinkite 
reguliavimo įrankius arba veržliarakčius. 
Besisukančioje elektrinio įrankio dalyje esantis 
įrankis ar raktas gali sužaloti.

e)  Venkite nenatūralios kūno padėties. Tvirtai 
stovėkite ir visada išlaikykite pusiausvyrą. 
Taip geriau galėsite kontroliuoti elektrinį įrankį 
nenumatytomis aplinkybėmis.

f)  Vilkėkite tinkamus drabužius. Nevilkėkite 
plačių drabužių, būkite be papuošalų. Plaukus 
ir drabužius saugokite nuo slankiųjų dalių. 
Slankiosios dalys gali įtraukti laisvus drabužius, 
papuošalus ar ilgus plaukus.

g)  Jei prie įrankio galima prijungti dulkių siurbi-
mo ar dulkių surinkimo įrenginius, juos reikia 
prijungti ir tinkamai naudoti.    
Susiurbus dulkes, sumažėja dulkių keliamas  
pavojus.
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h)  Nesijauskite nepagrįstai saugūs ir būtinai 
laikykitės elektrinių įrankių naudojimo saugos 
taisyklių, net jei elektrinį įrankį naudojote 
daug kartų ir gerai mokate su juo dirbti.  
Nerūpestingai elgdamiesi greitai galite sunkiai 
susižaloti.

4.  Elektrinio įrankio naudojimas ir 
elgesys su juo

a)  Venkite elektrinio įrankio perkrovų. Naudokite 
darbui tinkamą elektrinį įrankį. Tinkamu elektri-
niu įrankiu darbą nurodytoje įrankio naudojimo 
srityje atliksite geriau ir saugiau.

b)  Nenaudokite elektrinio įrankio, jei sugedo jo 
jungiklis. Neįsijungiantis arba neišsijungiantis 
elektrinis įrankis kelia pavojų, įrankį reikia  
pataisyti.

c)  Prieš reguliuodami, padėdami elektrinį įrankį 
ar keisdami papildomus darbo įrankius, iš-
traukite iš elektros lizdo kištuką ir (arba) išim-
kite akumuliatorių. Ši atsargumo priemonė 
neleis elektriniam įrankiui netikėtai įsijungti.

d)  Nenaudojamus elektrinius įrankius laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite 
elektrinio įrankio naudoti su juo nesusipažinu-
siems ar šių nurodymų neperskaičiusiems 
asmenims. Elektriniai įrankiai kelia pavojų, jei 
juos naudoja patirties neturintys asmenys.

e)  Rūpestingai prižiūrėkite elektrinius ir papildo-
mus darbo įrankius. Patikrinkite, ar tinkamai 
veikia ir ar neužsikirtusios slankiosios dalys, 
ar nėra elektrinio įrankio veikimą bloginančių 
sulūžusių arba apgadintų dalių. Prieš naudo-
dami elektrinį įrankį pasirūpinkite, kad suge-
dusios dalys būtų pataisytos. Daug nelaimingų 
atsitikimų įvyksta dėl netinkamai prižiūrimų elek-
trinių įrankių.

f)  Pjovimo įrankiai turi būti aštrūs ir švarūs. Rū-
pestingai prižiūrimi pjovimo įrankiai su aštriais 
ašmenimis rečiau įstringa, juos lengviau valdyti.

g)  Elektrinį įrankį, priedus, papildomus darbo 
įrankius ir kt. naudokite vadovaudamiesi šiais 
nurodymais. Taip pat įvertinkite darbo sąlygas 
ir atliktiną darbą. Elektrinius įrankius naudojant 
nenumatytais tikslais gali susiklostyti pavojingų 
situacijų.

h)  Rankenos ir suimamieji paviršiai turi būti  
sausi, švarūs ir neištepti alyva ar tepalu. Jei 
rankenos ar suimamieji paviršiai slidūs, elektri-
nio įrankio negalėsite saugiai naudoti ir valdyti 
nenumatytose situacijose.

5.  Akumuliatorinio įrankio naudoji-
mas ir elgesys su juo

a)  Akumuliatorius įkraukite tik gamintojo reko-
menduojamais krovikliais. Tam tikro tipo aku-
muliatoriams skirtą kroviklį naudojant kitokiems 
akumuliatoriams įkrauti gali kilti gaisras.

b)  Elektrinius įrankius naudokite tik su jiems  
skirtais akumuliatoriais. Naudojant kitokius 
akumuliatorius kyla pavojus susižaloti arba 
sukelti gaisrą.

c)  Nenaudojamą akumuliatorių laikykite atokiai 
nuo sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų 
ar kitokių nedidelių metalinių daiktų, galinčių 
sujungti kontaktus. Įvykus akumuliatoriaus kon-
taktų trumpajam jungimui kyla pavojus nuside-
ginti arba sukelti gaisrą.

d)  Iš netinkamai naudojamo akumuliatoriaus 
gali ištekėti skysčio. Nesilieskite prie šio skys-
čio. Jei netyčia prisiliestumėte, plaukite jį 
vandeniu. Jei skysčio patektų į akis, papildo-
mai kreipkitės į gydytoją. Ištekėjęs akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti odą arba nudeginti.

e)  Nenaudokite apgadinto arba pakeisto aku-
muliatoriaus. Kaip veiks apgadinti arba pakeisti 
akumuliatoriai, neįmanoma numatyti, jie gali 
sukelti gaisrą, sprogti arba sužaloti.

f)  Saugokite akumuliatorių nuo ugnies ir per 
aukštos temperatūros. Ugnis arba aukštesnė 
nei 130 °C (265 °F) temperatūra gali sukelti 
sprogimą.

g)  Vadovaukitės visais įkrovimo nurodymais ir 
niekada nekraukite akumuliatoriaus ar aku-
muliatorinio įrankio, jei temperatūra nėra 
naudojimo instrukcijoje nurodytose ribose. 
Kraunant netinkamai arba neatsižvelgiant į 
leidžiamąsias temperatūros ribas, akumuliato-
rius gali sugesti, taip pat padidėja gaisro  
pavojus.
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ATSARGIAI! SPROGIMO PAVOJUS! 
Niekada nebandykite įkrauti  
neįkraunamųjų baterijų.

Saugokite akumuliato-
rių nuo karščio, taip pat, pavyzdžiui, nuo 
nuolatinių tiesioginių saulės spindulių, ugnies, 
vandens ir drėgmės.    
Kyla sprogimo pavojus.

6.  Klientų aptarnavimas
a)  Elektrinį įrankį gali taisyti tik kvalifikuoti speci-

alistai ir tik naudodami originalias atsargines 
dalis. Taip užtikrinama, kad elektrinis įrankis 
išliks saugus.

b)   Niekada netaisykite sugedusių akumuliatorių. 
Bet kokius akumuliatorių techninės priežiūros 
darbus gali atlikti tik gamintojas arba gamintojo 
įgaliotos klientų aptarnavimo tarnybos.

Bendrieji saugos nurodymai saugiam 
naudojimui

Instruktavimas

 ĮSPĖJIMAS! 

 ► Prieš tvarkydami, įrankį kas kartą išjunkite  
ir išimkite akumuliatorius.

 ► Prieš pradėdami dirbti, susipažinkite su visomis 
įrankio dalimis ir tinkamo jo naudojimo taisy-
klėmis. Įsitikinkite, kad kritiniu atveju mokėsite 
nedelsdami išjungti įrankį.   
Netinkamai naudojant, galima sunkiai susiža-
loti.

 ► Įrankį draudžiama neleiskite naudoti vaikams, 
ribotų fizinių, juslinių arba protinių gebėjimų 
ar mažai patirties ir žinių turintiems asmenims, 
o taip pat asmenims, nesusipažinusiems su 
nurodymais. Vietiniais teisės aktais gali būti 
nustatyti naudotojo amžiaus apribojimai.

 ► Būtina prižiūrėti vaikus, kad jie nežaistų su 
įrankiu. Vaikams neleidžiama atlikti valymo  
ir techninės priežiūros darbų.

 ► Nenaudokite įrankio didesniame nei  
2000 metrų aukštyje virš jūros lygio.

 ► Atidžiai perskaitykite nurodymus. Susipažinkite 
su įrankio valdymo įtaisais ir tinkamo jo nau-
dojimo taisyklėmis.

 ► Niekada neleiskite su įrankiu dirbti vaikams 
arba asmenims, kurie nėra susipažinę su šiais 
nurodymais. Vietiniais potvarkiais gali būti  
nustatyti operatoriaus amžiaus apribojimai.

 ► Niekada nenaudokite įrankio, jei netoliese 
yra kitų asmenų, ypač vaikų, ar gyvūnų.
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Paruošimas
 ■  Asmeninės apsaugos priemonės padeda ap-

saugoti Jūsų ir aplinkinių sveikatą bei užtikrina 
sklandų įrankio naudojimą:

 – Dėvėkite tinkamus darbo drabužius, pvz., 
tvirtus batus neslystančiais padais, patvarias 
ilgas kelnes, pirštines, apsauginius akinius ir 
klausos apsaugos priemones. Dėvėkite juos 
visą darbo su įrankiu laiką. Nenaudokite 
įrankio būdami basi arba avėdami atvirus 
sandalus. Dėvėkite kvėpavimo takų apsaugos 
priemonę, kad apsisaugotumėte nuo dulkių.

 – Nedėvėkite laisvų drabužių ar papuošalų, 
kurie gali būti įtraukti į oro įleidimo angą. 
Ilgus plaukus uždenkite apsauginiu galvos 
apdangalu.  
Pasirūpinkite, kad ilgi plaukai būtų atokiai 
nuo oro įsiurbimo angų.

 ■ Atkreipkite dėmesį į kitus asmenis, ypač vaikus, 
naminius gyvūnus, atvirus langus ir pan. Išpučia-
ma medžiaga gali būti nusviesta jų link. Jei jie 
yra netoliese, nutraukite darbą. Pasirūpinkite, 
kad nuo Jūsų liktų saugus 5 m atstumas.

 ■ Kas kartą apžiūrėkite aplinką ir atkreipkite  
dėmesį į galimus pavojus, kurių dirbdami  
galite neišgirsti.

 ■ Kruopščiai apžiūrėkite plotą, kurį reikia valyti,  
ir surinkite visas vielas, akmenis, skardines bei 
kitas pašalines medžiagas.

 ■ Prieš pradėdami pūsti, grėbliu ar šluota pašalin-
kite pašalines medžiagas.

 ■ Visada naudokite visas pūtimo vamzdžio dalis, 
kad oro srautas pūstų prie pat žemės.

 ■ Labai sausomis sąlygomis lengvai sudrėkinkite 
paviršių arba naudokite purkštuvą, kad mažiau 
kiltų dulkės.

 ■ Nedirbkite, jei įrankis apgadintas, nevisiškai 
surinktas ar padaryta įrankio pakeitimų be ga-
mintojo leidimo. Prieš naudodami patikrinkite,  
ar įrankis saugus, ypač jo jungiklis.

 ■ Įrankį naudokite tik visiškai jį surinkę.

 ■ Niekada nenaudokite įrankio su sugedusiais 
apsauginiais įtaisais ar gaubtais arba be  
apsauginių įtaisų.

 ■ Atminkite, kad operatorius arba naudotojas 
atsako už nelaimingus atsitikimus ar pavojus, 
dėl kurių sužalojami žmonės ar padaroma žala 
jų turtui.

 ■ Nedėvėkite laisvų drabužių arba drabužių su 
kabančiomis virvelėmis ar kaklaraiščių.

 ■ Naudokite įrankį laikydami rekomenduojamoje 
padėtyje ir tik ant tvirto, lygaus paviršiaus.

 ■ Nenaudokite įrankio ant asfaltuotų arba žvyruo-
tų paviršių, kur išsvaidytos medžiagos gali  
sužaloti.

 ■ Prieš naudodami visada atlikite vizualinę apžiū-
rą, kad įsitikintumėte, jog tvirtinimo detalės yra 
užfiksuotos, korpusas nepažeistas ir yra sumon-
tuoti apsauginiai įtaisai bei gaubtai. Nusidėvė-
jusias arba apgadintas dalis keiskite po vieną, 
kad neprarastumėte pusiausvyros. Pakeiskite 
apgadintus ar neįskaitomus užrašus.

 ■ Prieš įjungdami įrankį įsitikinkite, kad tiekimo 
kanalas tuščias.

 ■ Pasirūpinkite, kad Jūsų veidas ir kūnas būtų 
atokiau nuo pildymo angos.

 ■ Pasirūpinkite, kad rankos, kitos kūno dalys ar 
drabužiai būtų atokiau nuo tiekimo kanalo, 
išmetimo kanalo arba judančių dalių.

 ■ Įrankiui veikiant nestovėkite išmetimo zonoje.

 ■ Tiekiant medžiagas į įrankį būkite ypač atidūs, 
kad nepatektų metalo gabalų, akmenų, butelių, 
skardinių ar kitų pašalinių daiktų.

 ■ Jei pjovimo mechanizmas atsitrenkia į pašalinį 
objektą arba įrankis skleidžia neįprastą triukšmą 
ar vibruoja, nedelsdami išjunkite maitinimo 
šaltinį ir palaukite, kol įrankis sustos. Prieš įrankį 
paleisdami vėl ir naudodami, išimkite akumulia-
torių ir atlikite šiuos veiksmus:

 – patikrinkite, ar nėra pažeidimų;

 – pakeiskite arba suremontuokite sugedusias 
dalis;

 – patikrinkite, ar nėra atsilaisvinusių dalių,  
ir jas pritvirtinkite.

 ■ Neleiskite apdorotai medžiagai kauptis išmetimo 
zonoje, nes dėl to gali sutrikti tinkamas išmetimas 
ir medžiaga gali vėl patekti per tiekimo angą.
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 ■ Venkite nenatūralios kūno padėties. Visada 
stenkitės išlaikyti pusiausvyrą, kad dirbdami  
ant šlaitų visada stovėtumėte stabiliai. Eikite, 
nebėkite.

Naudojimas
 ■ Nejunkite įrankio, jeigu jis apverstas arba nėra 

darbinėje padėtyje.

 ■ Saugokitės, kad netyčia neįjungtumėte įrankio. 
Prieš paimdami arba nešdami įrankį įsitikinkite, 
kad jis išjungtas. Jei nešdami pirštą laikysite ant 
jungiklio, gali įvykti nelaimingas atsitikimas.

 ■ Nenukreipkite veikiančio įrankio į žmones, ypač 
nenukreipkite į oro srauto į akis ir ausis.

 ■ Dirbdami tvirtai stovėkite, ypač šlaituose. Dirb-
dami įrankį visada tvirtai laikykite abiem ranko-
mis ir tik su tinkamai sureguliuotu nešimo diržu.

 ■ Nepasilenkite per toli ir būkite atsargūs, kad 
neprarastumėte pusiausvyros.

 ■ Nedirbkite su įrankiu, jei esate pavargę, nesusi-
kaupę, vartojote alkoholio ar vaistų. Dirbdami 
visada laiku darykite pertraukas. Laikykitės 
įprastų darbo taisyklių. Judėkite lėtai, nebėkite.

 ■ Ilgesnį laiką naudojant įrankį, dėl vibracijos gali 
sutrikti plaštakų kraujotaka. Tačiau naudojimo 
trukmę galite pailginti mūvėdami tinkamas piršti-
nes arba reguliariai darydami pertraukas.

 ■ Nenaudokite įrankio nepalankiomis oro sąlygo-
mis, ypač esant žaibo iškrovos pavojui. Dirbkite 
tik dieną arba esant geram dirbtiniam apšvieti-
mui.

 ■ Sustabdykite įrankį ir išimkite iš jo akumuliato-
rius. Įsitikinkite, kad visos judančios dalys visiš-
kai nustojo judėti:

 – jei įrankio ketinate nebenaudoti, jį transpor-
tuojate ar paliekate be priežiūros;

 – prieš pašalindami užsikimšimą ar valydami 
užsikimšusius kanalus;

 – prieš tikrindami, valydami ar atlikdami bet 
kokius kitus darbus su įrankiu;

 – patekus pašalinių daiktų arba atsiradus 
neįprastai vibracijai.

 ■ Saugokite maitinimo šaltinį nuo šiukšlių ir kitų 
sankaupų patekimo, kad išvengtumėte jo  
sugadinimo ar galimo gaisro.

 ■ Neapverskite įrankio, maitinimo šaltiniui  
veikiant.

 ■ Nenaudokite įrankio uždarose ar blogai  
vėdinamose patalpose.

 ■ Nenaudokite įrankio šalia degių skysčių ar dujų. 
Nesilaikant šio nurodymo kyla gaisro arba 
sprogimo pavojus.

 ■ Jei įrankiui veikiant įvyksta nelaimingas atsitiki-
mas ar gedimas, įrankį reikia nedelsiant išjungti 
ir išimti iš jo akumuliatorius. Jei reikia pašalinti 
triktis, perskaitykite skyrių „Trikčių šalinimas“ 
arba susisiekite su mūsų klientų aptarnavimo 
centru.

 ■ Vaikščiokite normaliu tempu, nebėkite.

 ■ Būkite atidūs, kad neprarastumėte pusiausvyros, 
ir tvirtai stovėkite. Venkite nenatūralios kūno 
padėties.

 ■ Medžiagos padavimo metu niekada nestovėkite 
aukščiau įrankio pagrindo lygio.

 ■ Jei įrankis užsikemša, prieš valydami šiukšles 
išjunkite maitinimo šaltinį ir išimkite akumuliato-
rius.

 ■ Niekada nenaudokite įrankio su sugedusiais 
apsauginiais įtaisais ar gaubtais arba be apsau-
ginių įtaisų.

 ■ Negabenkite įrankio, kol maitinimo šaltinis  
veikia.

 ■ Būkite atidūs, kad neprisiliestumėte prie judan-
čių pavojingų dalių, kol įrankis nebus atjungtas 
nuo elektros tinklo arba iš jo nebus išimti akumu-
liatoriai ir judančios pavojingos dalys visiškai 
nesustos.

 ■ Jei įrankiui veikiant įvyksta nelaimingas atsitiki-
mas ar gedimas, įrankį reikia nedelsiant išjungti. 
Tinkamai apdorokite žaizdas arba kreipkitės į 
gydytoją.

Techninė priežiūra ir laikymas
 ■ Reguliariai tikrinkite, ar įrankio veikia ir nepa-

žeistas, kad būtų išvengta pavojų operatoriams.

 ■ Saugos sumetimais nusidėvėjusias arba apga-
dintas dalis pakeiskite. Naudokite tik originalias 
atsargines dalis ir priedus.
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 ■ Nebandykite taisyti įrankio savarankiškai, jei 
nesate specialiai išmokyti. Darbus, kurie nėra 
išvardyti šioje instrukcijoje, gali atlikti tik mūsų 
įgalioti klientų aptarnavimo centrai.

 ■ Įrankį laikykite sausoje ir vaikams nepasiekiamo-
je vietoje.

 ■ Rūpestingai prižiūrėkite įrankį. Reguliariai valykite 
vėdinimo angas ir laikykitės techninės priežiūros 
nurodymų.

 ■ Pasirūpinkite, kad visose aušinimo oro įleidimo 
angose nebūtų šiukšlių.

 ■ Nenaudokite įrankio, jei jo jungiklis neįsijungia 
arba neišsijungia. Apgadintus jungiklius turi 
pakeisti klientų aptarnavimo tarnybos dirbtuvės. 
Venkite įrankio perkrovų. Naudokite jį neviršy-
dami nurodyto galios intervalo. Nenaudokite 
nedidelės galios įrankių sunkiems darbams 
atlikti. Nenaudokite savo įrankio ne pagal  
numatytąją paskirtį.

 ■ Kai įrankis sustabdomas norint atlikti techninės 
priežiūros darbus, patikrinimą, jį sandėliuoti ar 
pakeisti priedus, išjunkite maitinimo šaltinį, išim-
kite akumuliatorius ir įsitikinkite, kad visos judan-
čios dalys nustojo judėti. Prie atlikdami patikrini-
mą, reguliavimą ir pan., palaukite, kol įrankis 
atvės.   
Tinkamai prižiūrėkite įrankį ir palaikykite jo 
švarą.

 ■ Prie padėdami įrankį į laikymo vietą, palaukite, 
kol jis atvės.

 ■ Niekada nebandykite apeiti apsauginio įtaiso 
užblokavimo funkcijos.

Papildomi saugos nurodymai

PASTABA

 ■ Naudokite tik PARKSIDE rekomenduojamus 
priedus. Kitaip galite patirti elektros smūgį 
arba sukelti gaisrą.

 ■ Nenaudokite įrankio blogomis oro sąlygomis, 
ypač kai yra žaibo pavojus.

 ■ Neįkraunamų baterijų negalima įkrauti pakarto-
tinai.

 ■ Prieš įkraunant įkraunamas baterijas, jas reikia 
išimti iš įrankio.

 ■ Negalima kartu naudoti skirtingų tipų baterijų 
arba naujų ir naudotų baterijų.

 ■ Baterijos turi būti naudojamos laikantis teisingo 
poliškumo.

 ■ Išsikrovusias baterijas reikia išimti iš įrankio ir 
saugiai pašalinti.

 ■ Jei įrankis ilgą laiką laikomas nenaudojamas, 
baterijas reikia išimti.

Liekamoji rizika
Liekamoji rizika išlieka net ir tinkamai naudojant šį 
elektrinį įrankį. Dėl šio elektrinio įrankio konstrukcijos 
ir modelio gali kilti tokie pavojai:

 – klausos pažeidimų pavojus, jei nenaudoja-
mos tinkamos klausos apsaugos priemonės;

 – žalos sveikatai dėl plaštakų ir rankų vibraci-
jos pavojus, jei įrankis naudojamas ilgą laiką 
arba netinkamai valdomas ir prižiūrimas;

 – plaučių pažeidimų pavojus, jei nedėvima 
tinkama kvėpavimo takų apsaugos priemonė;

 – akių pažeidimų pavojus, jei nedėvima tinka-
ma akių apsaugos priemonė.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Šio elektrinio įrankio veikimo metu sukuriamas 
elektromagnetinis laukas. Tam tikromis aplin-
kybėmis šis laukas gali paveikti aktyvius arba 
pasyvius medicininius implantus. Tam, kad 
būtų sumažinta rimtų sužalojimų ar mirties rizi-
ka, naudotojai, kuriems implantuoti medicini-
niai implantai, prieš naudodami įrankį turėtų 
pasitarti su gydytoju ir medicininių implantų 
gamintoju.
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Prieš pradedant naudoti  
pirmą kartą

Akumuliatorių įkrovimas

 ATSARGIAI!

 ► Prieš išimdami akumuliatoriaus bloką iš kroviklio 
arba jį įdėdami, visada ištraukite maitinimo 
kištuką.

 ĮSPĖJIMAS!

 ► Vadovaukitės saugos nurodymais, įkrovimo 
nurodymais ir tinkamo naudojimo nurody-
mais, pateiktais „X20 Team“ serijos akumulia-
toriaus ir kroviklio naudojimo instrukcijose.    
Išsamų įkrovimo proceso aprašymą ir papil-
domos informacijos rasite šioje atskiroje  
naudojimo instrukcijoje.

PASTABA

 ► Akumuliatorius yra iš dalies įkrautas. Geriausia, 
jei prieš pradėdami naudoti įrankį akumuliato-
rių visiškai įkrausite. Ličio jonų akumuliatorių 
galima bet kada įkrauti. Dėl to jo naudojimo 
trukmė nesutrumpėja. Nutraukus įkrovimą, 
akumuliatorius negadinamas.

 ► Nebandykite įkrauti akumuliatoriaus bloko, 
jei aplinkos temperatūra yra žemesnė nei  
10 °C arba aukštesnė nei 40 °C. Ličio jonų 
akumuliatorių laikant nenaudojamą ilgesnį  
laiką, reikia reguliariai tikrinti jo įkrovos lygį. 
Tinkamiausias įkrovos lygis yra nuo 50 iki 
80 %. Sandėliavimo patalpa turi būti vėsi ir 
sausa, o aplinkos temperatūra –nuo 0 °C  
iki 50 °C.

 ► Rekomenduojamas įrankių ir baterijų eksploa-
tavimo aplinkos temperatūros diapazonas  
yra nuo -5 iki 50 °C.

 ♦ Jei reikia, išimkite iš įrankio akumuliatoriaus 
blokus 2.

 ♦ Į dvilizdį spartųjį kroviklį r įdėkite vieną arba 
du akumuliatoriaus blokus 2.

 ♦ Įkiškite maitinimo kištuką į elektros lizdą.

 ♦ Kai įkrovimas bus baigtas, atjunkite dvilizdį 
spartųjį kroviklį r nuo elektros tinklo ir išimkite 
atitinkamus akumuliatoriaus blokus 2.

 ♦ Tarp iš eilės vienas po kito atliekamų įkrovimų 
išjunkite dvilizdį spartųjį kroviklį r bent 15-ai 
minučių. Tokiu atveju ištraukite maitinimo  
kištuką.

Akumuliatoriaus bloko įdėjimas į 
įrankį ir išėmimas

Akumuliatoriaus bloko įdėjimas
 ♦ Įstatykite abu akumuliatoriaus blokus 2 į įrankį 

taip, kad jie užsifiksuotų (žr. A pav.).

Akumuliatoriaus bloko išėmimas
 ♦ Paspauskite atfiksavimo mygtuką d ir išimkite 

akumuliatoriaus bloką 2.

Pūtimo vamzdžio ir plokščiojo 
antgalio montavimas / išmon-
tavimas

 ĮSPĖJIMAS! 

 ► Prieš atlikdami bet kokius darbus su įrankiu,  
jį išjunkite ir išimkite akumuliatorius 2.

 ► Niekada nenaudokite lapų pūstuvo be  
sumontuoto antgalio. Kitaip kyla pavojus  
susižeisti!

PASTABA

 ► Įsitikinkite, kad pūtimo vamzdis 4 yra tinkamai 
sumontuotas, kitaip įrankis neįsijungs.

 ► Įrankį galima sureguliuoti pagal Jūsų individu-
alų darbinį aukštį trijose padėtyse. Visada  
turėtumėte dirbti laikydami pūtimo vamzdį 4 
kuo arčiau žemės.

Pūtimo vamzdžio montavimas

 ♦ Įstatykite pūtimo vamzdį 4 į variklio korpusą 3.  
Fiksatorius 7 užsifiksuoja (žr. B pav.).
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Antgalio montavimas

 ♦ Ant pūtimo vamzdžio 4 uždėkite antgalį 6.  
Pūtimo vamzdžio 4 mygtukas o turi užsifiksuo-
ti ant antgalio 6 esančiame kreiptuve 5.   
Yra 3 galimos antgalio 6 tvirtinimo padėtys 
(žr. B pav.).

Plokščiojo antgalio montavimas  
(pasirinktinai)

 ♦ Užstumkite plokščiąjį antgalį u ant pūtimo 
vamzdžio 4. Pūtimo vamzdžio 4 mygtukas o 
turi užsifiksuoti ant plokščiojo antgalio u  
esančiame kreiptuve 5.   
Yra 3 galimos plokščiojo antgalio u tvirtinimo 
padėtys (žr. B pav.).

Pūtimo vamzdžio išmontavimas

 ♦ Paspauskite fiksatorių 7 ir nuimkite pūtimo 
vamzdį 4 bei antgalį 6 (žr. B pav.).

Antgalio išmontavimas

 ♦ Nuimkite antgalį 6 nuo prapūtimo vamzdžio 4, 
ištraukdami jį iš kreiptuvo 5 (žr. B pav.).

Plokščiojo antgalio išmontavimas 
(pasirinktinai)

 ♦ Nuimkite plokščiąjį antgalį u nuo pūtimo  
vamzdžio 4, ištraukdami jį iš kreiptuvo 5  
(žr. B pav.).

Nešimo diržo prisegimas

 ĮSPĖJIMAS! 

 ► Niekada nedėkite nešimo diržo z įstrižai per 
petį ir krūtinę, o tik ant vieno peties, nes taip 
galėsite greitai patraukti įrankį nuo kūno kilus 
pavojui.

 ► Niekada nenaudokite įrankio be nešimo  
diržo z. Prieš nuimdami nešimo diržą z,  
visada išjunkite įrankį. 

 ► Niekada nenaudokite kelių diržų laikiklių 
arba kelių perpetinių diržų vienu metu.

 ► Nešimo diržas z turi 
greito atsegimo įtaisą t ,  
leidžiantį greitai atskirti 
įrankį nuo nešimo diržo 
z pavojingų situacijų 
metu. Pavojingų situacijų 
metu paspauskite abi 
greito atsegimo įtaiso t 

puses, kad atlaisvintumėte įrankį nuo nešimo 
diržo z. 

 ♦ Užsidėkite nešimo diržą z ant vieno peties.

 ♦ Sureguliuokite diržo ilgį taip, kad karabino 
kabliukas būtų maždaug 10 cm žemiau klubo.

 ♦ Įkabinkite nešimo diržo z karabino kabliuką  
į tvirtinimo kilpą i, skirtą nešimo diržui z 
pakabinti. Ji yra įrankio viršuje (žr. B pav.).
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Naudojimo pradžia
Prieš pradėdami naudoti įrankį, įdėkite abu  
akumuliatoriaus blokus 2 (žr. A paveikslą) ir  
užsidėkite nešimo diržą z.

 ĮSPĖJIMAS! 

 ► Dirbdami su įrankiu dėvėkite tinkamus drabu-
žius ir mūvėkite darbines pirštines. Kiekvieną 
kartą prieš naudodami įsitikinkite, kad įrankis 
tinkamai veikia. Įsitikinkite, kad įrankis tinka-
mai surinktas. Draudžiama dirbti su įrankiu, 
jei įjungimo / išjungimo jungiklis pažeistas. 
Asmeninės apsaugos priemonės ir tinkamai 
veikiantis įrankis sumažina sužeidimų ir  
nelaimingų atsitikimų pavojų.

 ► Išjungus įrankį, turbinos ratas kurį laiką sukasi 
toliau. Dėl besisukančio įrankio kyla sužaloji-
mų pavojus.

PASTABA

 ► Laikykitės apsaugos nuo triukšmo ir vietos  
teisės aktų.

Įjungimas ir išjungimas

PASTABA

 ► Prieš įjungdami įsitikinkite, kad įrankis nesilie-
čia su jokiais daiktais.   
Įsitikinkite, kad tvirtai stovite ant pagrindo.

 ♦ Paspauskite ir palaikykite ĮJ. / IŠJ. mygtuką w 
maždaug 3 sekundes, kad įjungtumėte ekraną.

 ♦ Norėdami įjungti, dar kartą paspauskite 
ĮJ. / IŠJ. mygtuką w maždaug 1 sekundę.

 ♦ Norėdami reguliuoti pūtimo galią, paspauskite 
greičio pakopos mygtuką q.

 ♦  paspaudimas = viena pakopa aukščiau

 ♦  paspaudimas = viena pakopa žemiau

Valdymo skydelyje esantys 4 greičio pakopų  
rodiniai suteikia informacijos apie tai, kokios  
pakopos yra pūtimo galia.

 – 1 pakopa 9 000 min.-1

 – 2 pakopa 12 500 min.-1

 – 3 padėtis 15 500 min.-1

 – 4 pakopa 18 000 min.-1

 ♦ Norėdami išjungti, vieną kartą trumpai paspaus-
kite ĮJ. / IŠJ. mygtuką w.

„Turbo“ režimas
 ♦ Paspauskite ir palaikykite mygtuką TURBO e, 

kad ne ilgiau kaip 15-ai sekundžių nustatytumė-
te „Turbo“ galios režimą. „Turbo“ režimas auto-
matiškai išsijungia po 15 sekundžių, tačiau jį 
galima nedelsiant paleisti iš naujo dar kartą 
paspaudus TURBO e mygtuką.

 ♦ Norėdami išeiti iš „Turbo“ režimo, atleiskite 
mygtuką TURBO e.

Akumuliatoriaus įkrovos lygio  
patikrinimas
Įkrovos lygio indikatorius 8 rodo akumuliatoriaus 
blokų 2 įkrovos lygį tol, kol įrankis įjungtas naudo-
jant valdymo skydelio ĮJ. / IŠJ. mygtuką w.

Akumuliatoriaus blokų 2 įkrovos lygį rodo įsižie-
biantis atitinkamas įkrovos lygio indikatorius 8.

Šviečia 3 šviesos diodai (raudonos, oranžinės 
ir žalios spalvos):   
Akumuliatorius įkrautas

Šviečia 2 šviesos diodas (raudonos ir  
oranžinės spalvos):   
Akumuliatorius iš dalies įkrautas

Šviečia 1 šviesos diodas (raudonos spalvos):   
Akumuliatorių reikia įkrauti

„Ready2Connect“ šviesos diodas
„Ready2Connect“ šviesos diodas 9 šviečia tokiu 
būdu:

Akumuliatoriaus bloko prijungimas  
Šviesos diodas sumirksi 3 kartus 

Sujungimas su programėle  
Šviesos diodas šviečia

Nesujungtas su programėle  
Šviesos diodas nešviečia

Įrankio naujinimo režimas  
Šviesos diodas nuolat mirksi

Įrankis sėkmingai atnaujintas  
Šviesos diodas 5 sekundes mirksi

Įrankio atnaujinti nepavyko  
Šviesos diodas pakaitomis greitai mirksi
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PARKSIDE PROGRAMĖLĖ
Naudojant specialius išmaniuosius 
akumuliatorius, šis įrankis palaiko 
papildomas funkcijas. Daugiau 
informacijos rasite išmaniojo akumu-
liatoriaus naudojimo instrukcijoje.

Naudodami PARKSIDE programėlę, galite stebėti 
savo įrankį ir valdyti kai kurias funkcijas. Atnaujinus 
programėlę ir programinę-aparatinę įrangą funkcijos 
gali pasikeisti. Daugiau informacijos apie PARKSIDE 
programėlę rasite išmaniojo akumuliatoriaus nau-
dojimo instrukcijoje.

Sąlygos
Norint rasti įrankį PARKSIDE programėlėje, turite 
būti įvykdytos šios sąlygos:

 ■  Jūsų išmaniajame telefone įdiegta PARKSIDE 
programėlė ir aktyvintas „Bluetooth®“ ryšys.

 ■  Įrankyje įdėtas šis akumuliatorius:   
„PARKSIDE Performance“ išmanusis akumuliato-
rius PAPS 204 A1 arba PAPS 208 A1. Šis aku-
muliatorius jau susietas su PARKSIDE su progra-
mėle.  
Įrankis palaiko ryšį su programėle per akumulia-
torių.

Įrankio susiejimas su PARKSIDE su 
programėle
1)  Įdėkite išmaniuosius akumuliatorius 2.

2)  Paspauskite ĮJ. / IŠJ. mygtuką w. „Ready2-
Connect“ šviesos diodas 9 triskart sumirksi.  
Kai įrankis susietas, šviesos diodas šviečia  
nuolat.

3)  Atverkite PARKSIDE programėlę.

4)  Jūsų įrankiai. Įrankis rodomas sąraše. 
Jei įrankio sąraše nėra, pridėkite įrankį rankiniu 
būdu.

Įrankio stebėjimas ir valdymas
1)   Jūsų įrankiai. 

2) Pasirinkite įrankį iš sąrašo.  
Parodomas įrankio apžvalgos puslapis.

3)  Apžvalgos puslapyje pasirinkite norimą 
nuostatą.  
  

 Jei nesate tikri, pasirinkite „Pagalba“.  
Parodomas dialogo langas su kiekvienos  
nuostatos aprašymu.

Privatumo politika
Visą direktyvą dėl privatumo rasite spustelėję srities 
„Privatumo politika“ skirtuką  „Daugiau“.

Įrankio atsiejimas ir duomenų iš  
programėlės ištrynimas
1)  Skirtuke  „Mano įrenginiai“ pasirinkite 

įrankį, kurį norite pašalinti ir kurio duomenis 
norite ištrinti.

2) Sąraše bakstelėkite įrenginį ir vilkite jį į kairę.

3) Spustelėkite „šiukšliadėžė“. 
Įrenginys bus ištrintas.

Informacija apie programėlę?
1) Daugiau informacijos ir nustatymo parinktis 

rasite skirtuke  „Daugiau“.
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Darbas su įrankiu

 ĮSPĖJIMAS! 

 ► Lapų pūstuvas gali būti naudojamas tik šiems 
darbams:  
kaip pūstuvas sausiems lapams supūsti į krūvą 
arba išpūsti iš sunkiai pasiekiamų vietų.

 ► Dirbdami būkite atidūs, kad įrankis neatsitrenk-
tų į kietus objektus, kurie gali jį apgadinti.

 ■ Geriausi rezultatai pasiekiami naudojant pūstuvą 
5–10 cm atstumu nuo žemės.

 ■ Nukreipkite oro srautą nuo savęs. Būkite atsar-
gūs, kad pučiant nebūtų pakelti sunkūs daiktai, 
kurie gali sužeisti ar sugadinti turtą.

 ■ Pradėkite dirbti įjungę maksimalią pūtimo galią, 
kad greitai supūstumėte į krūvą gulinčius lapus. 
Norėdami sutankinti anksčiau surinktų lapų 
krūvą, pasirinkite mažesnę pūtimo galią.

 ■ Prieš pūsdami šluota arba grėbliu atlaisvinkite 
prie žemės prilipusius lapus.

 ■ Dirbdami laikykite įrankį už rankenos 1.

Darbas su pūtimo vamzdžiu ir antgaliu / 
plokščiuoju antgaliu (žr. B pav.)
Naudodami pūtimo vamzdį 4 ir antgalį 6, galite 
supūsti į krūvą lapus didesniame plote. Plokščiasis 
antgalis u veikia kaip „Turbo“ antgalis, jį naudo-
jant pasiekiamas didžiausias oro srauto greitis.

Valymas ir techninė priežiūra

 ĮSPĖJIMAS! 

 ► Judančių dalių keliamas pavojus! Prieš atlik-
dami bet kokius techninės priežiūros darbus, 
išjunkite įrankį ir išimkite akumuliatorius.

 ► Visus remonto ir techninės priežiūros darbus, 
kurie neaprašyti šioje instrukcijoje, paveskite 
atlikti mūsų klientų aptarnavimo centrui arba 
kvalifikuotam elektrikui. Naudokite tik origina-
lias atsargines dalis.

 ♦ Kiekvieną kartą prieš naudodami patikrinkite 
įrankį, ar nėra defektų ar pažeidimų, pvz., atsi-
palaidavusių, nusidėvėjusių ar apgadintų dalių.

 ♦ Reguliariai atlikite techninės priežiūros ir valymo 
darbus.

 ♦ Daug gedimų ir nelaimingų atsitikimų įvyksta dėl 
netinkamos techninės ir einamosios priežiūros.

 ELEKTROS SMŪGIO PAVOJUS!

 ► Nenardinkite įrankio į vandenį ar kitus skysčius 
ir nepurkškite ant jo vandens, kad nuvalytu-
mėte.

 ♦ Įrankio vėdinimo angos, variklio korpusas ir 
rankenos visada turi būti švarūs. Valykite juos 
drėgna šluoste ar šepečiu. Nenaudokite valiklių 
arba tirpiklių. Jais galite nepataisomai sugadinti 
įrankį.

Sandėliavimas
 ♦ Nuvalytą įrankį laikykite sausoje ir nuo dulkių 

apsaugotoje, visada vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

Prieš sandėliuodami galite nuo variklio korpuso 3 
nuimti pūtimo vamzdį 4, antgalį 6 ir plokščiąjį 
antgalį u (žr. atitinkamus montavimo nurodymus, 
pateiktus skyriuje „Pūtimo vamzdžio ir plokščiojo 
antgalio montavimas / išmontavimas“).

 ■ Įrankio apatinėje pusėje yra laikiklis p, už 
kurio įrankis gali būti užkabintas ant sienoje 
įsukto varžto / vinies (Ø 7–10 mm) (C pav.).
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Šalinimas
Elektrinių įrankių neišmeskite  
 kartu su buitinėmis atliekomis!

Greta esantis perbrauktos ratukinės 
šiukšlių dėžės ženklas reiškia, kad šiam 

gaminiui taikoma Europos Sąjungos direktyva 
2012/19/EU. Šioje direktyvoje nurodoma, kad 
pasibaigus naudojimo laikotarpiui, šio prietaiso 
negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis 
atliekomis, o būtina pristatyti į tam skirtas surinkimo 
vietas, perdirbimo centrus arba atliekų šalinimo 
įmones. 
Jums šalinimas yra nemokamas. Saugokite 
aplinką ir  tinkamai išmeskite prietaisą.

Kaip pašalinti nenaudojamą gaminį, 
sužinosite savo savivaldybės arba  
miesto administracijoje.

Akumuliatorių neišmeskite  
kartu su buitinėmis atliekomis!

Sugedę arba panaudoti akumuliatoriai 
pagal Direktyvą 2006/66/EC turi būti 

perdirbami. Su baterijomis/akumuliatoriais reikia 
elgtis kaip su specialiosiomis atliekomis, todėl bate-
rijas/akumuliatorius saugant aplinką turi pašalinti 
atitinkamos tarnybos (prekybininkai, specializuotos 
prekybos įmonės, viešosios savivaldybės tarnybos, 
komercinės atliekų šalinimo įmonės). Baterijose/
akumuliatoriuose gali būti nuodingų sunkiųjų metalų. 

Todėl baterijų/akumuliatorių neišmeskite su buitinė-
mis atliekomis, o pristatykite juos į atskirą surinkimo 
vietą. Išmeskite tik išsikrovusias baterijas/akumulia-
torius.

Pakuotė pagaminta iš aplinką tauso-
jančių medžiagų. Ją galima utilizuoti 
pristačius į vietos grąžinamojo perdir-
bimo konteinerius.

Pakuotę išmeskite saugodami aplinką.  
Atsižvelkite į skirtingų pakuotės medžiagų 
ženklinimą ir prireikus jas surūšiuokite. 
Pakuotės medžiagos ženklinamos šiais 

trumpiniais (a) ir skaičiais (b): 1–7: Plastikai,  
20–22: Popierius ir kartonas, 80–98: Sudėtinės 
medžiagos.

Kompernaß  Handels  GmbH 
garantija
Gerbiamasis kliente,

šiam gaminiui nuo įsigijimo dienos suteikiama 
5 metų garantija. Jei tiekiamame rinkinyje yra, 
„X12V Team“ ir „X20V Team“ serijos akumuliatorių 
blokams suteikiama 3 metų garantija nuo įsigijimo 
datos. Jei išryškėtų šio gaminio trūkumų, gaminio 
pardavėjas užtikrina Jums teisės aktais reglamen-
tuojamas teises. Toliau išdėstytomis garantijos 
teikimo sąlygomis šios Jūsų teisės aktais reglamen-
tuojamos teisės neapribojamos.

Garantijos teikimo sąlygos
Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo 
pirkimo datos. Išsaugokite kasos čekį. Jo reikia kaip 
pirkimo dokumento.

Jei per 5 metus nuo šio gaminio pirkimo datos išryš-
kėtų medžiagų ar gamybos trūkumų, gaminį savo 
nuožiūra nemokamai pataisysime, pakeisime arba 
grąžinsime sumokėtą sumą. Norint pasinaudoti ga-
rantija, sugedusį gaminį ir pirkimo dokumentą (ka-
sos čekį) būtina pateikti per 5 metus trumpai apra-
šius trūkumą ir nurodžius trūkumo atsiradimo laiką.

Jei trūkumui taikoma mūsų garantija, jums grąžinsi-
me sutaisytą arba pristatysime naują gaminį. Sutai-
sius ar pakeitus gaminį, garantijos teikimo laikotar-
pis  nepratęsiamas.

Garantijos teikimo laikotarpis ir   
teisės aktais reglamentuojama  trūkumų paša-
linimo garantija
Garantijos teikimo laikotarpiu suteikus garantinių 
paslaugų, garantijos teikimo laikotarpis nepratęsia-
mas. Ta pati sąlyga taikoma ir pakeistoms bei sutai-
sytoms dalims. Apie įsigyto gaminio pažeidimus ir 
trūkumus būtina pranešti vos išpakavus gaminį. 
Pasibaigus garantijos teikimo laikotarpiui už remon-
to darbus imamas mokestis.
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Garantijos aprėptis
Prietaisas kruopščiai pagamintas vadovaujantis 
griežtomis kokybės gairėmis ir prieš pristatant buvo 
išbandytas.

Garantija taikoma tik medžiagų arba gamybos 
trūkumams. Garantija netaikoma įprastai dylan-
čioms gaminio dalims, priskiriamoms prie susidėvin-
čių dalių kategorijos, pvz., pjovimo diskams, atsar-
ginėms geležtėms, šlifavimo popieriui ir t. t., taip 
pat lūžtančių (dužių) dalių, pavyzdžiui, jungiklių 
arba iš stiklo pagamintų dalių, pažeidimams. 

Garantija netaikoma, jei gaminys apgadinamas, 
netinkamai naudojamas ar  netinkamai prižiūrimas. 
Gaminys tinkamai naudojamas tik tada, jei tiksliai 
 laikomasi visų naudojimo instrukcijoje pateiktų nuro-
dymų. Gaminį draudžiama naudoti tokiems tikslams 
ar tokiu būdu, kurie nerekomenduojami naudojimo 
instrukcijoje arba dėl kurių joje įspėjama.

Gaminys skirtas tik buitinio, o ne komercinio naudo-
jimo reikmėms. Garantija netaikoma piktnaudžiavi-
mo, netinkamo naudojimo atvejais, jei naudojama 
jėga ir jei remontuoja ne mūsų įgaliotoji klientų 
aptarnavimo tarnyba.

Garantija negalioja
 ■ įprastai sumažėjus akumuliatoriaus talpai,

 ■ jei gaminys naudojamas komerciniams tikslams,

 ■ jei klientas apgadina arba pakeičia gaminį,

 ■ jei nesilaikoma saugos ir techninės priežiūros 
nurodymų arba jei gaminys netinkamai 
 valdomas,

 ■ stichinių nelaimių padarytai žalai.

Garantinių įsipareigojimų vykdymas
Kad galėtume greitai sutvarkyti jūsų prašymą, 
 prašome vadovautis toliau nurodytais nurodymais:

 ■ Kreipdamiesi bet kokiu klausimu dėl gaminio, 
turėkite kasos čekį kaip pirkimo dokumentą ir 
gaminio numerį (IAN) 449943_2310.

 ■ Gaminio numerį rasite gaminio duomenų lente-
lėje, išgraviruotą ant gaminio, nurodytą ant 
naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) 
arba užklijuotą gaminio užpakalinėje pusėje ar 
apačioje.

 ■ Jei išryškėtų prietaiso veikimo ar kitokių trūkumų, 
pirmiausia telefonu arba elektroniniu 
paštu kreipkitės į toliau nurodytą klientų aptar-
navimo skyrių.

 ■ Tada sugedusiu pripažintą gaminį, pridėję pirki-
mo dokumentą (kasos čekį) ir nurodę trūkumą 
bei jo atsiradimo laiką, nemokamai galėsite 
išsiųsti jums nurodytu techninės priežiūros tarny-
bos adresu.

 Iš svetainės www.lidl-service.com 
galite atsisiųsti šį ir daugiau žinynų, 
gaminių vaizdo įrašų ir įdiegimo 
programinės įrangos.

Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į „Lidl“ klientų 
aptarnavimo puslapį (www.lidl-service.com), kuria-
me įvedę gaminio numerį (IAN) 449943_2310 
 galėsite atverti savo naudojimo instrukciją.

Priežiūra
 Priežiūra Lietuva 
Tel. 880 033 144 
Elektroninio pašto adresas: 
kompernass@lidl.lt

IAN 449943_2310

Importuotojas
Atminkite, kad šis adresas nėra techninės priežiūros 
tarnybos adresas. Pirmiausia susisiekite su nurodyta 
klientų aptarnavimo tarnyba.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VOKIETIJA

www.kompernass.com
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Originalios atitikties deklaracijos vertimas
Mes, „KOMPERNASS HANDELS GMBH“ ir už dokumento pateikimą atsakingas asmuo: Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, VOKIETIJA, pareiškiame, kad šis gaminys atitinka toliau nurodytus 
standartus, norminius dokumentus ir EB direktyvas:
Mašinų direktyvą   
(2006/42/EC)
Elektromagnetinio suderinamumo direktyvą   
(2014/30/EU)
Naudojamos įrangos į aplinką skleidžiamo triukšmo direktyvą  
(2000/14/EG), (2005/88/EG)  
Garso galios lygis LWA: Garantuotas: 96 dB (A)  
Pavojingų medžiagų naudojimo apribojimo direktyvą   
(2011/65/EU)*

*  Visą atsakomybę už šią atitikties deklaraciją prisiima gamintojas. Pirmiau aprašytas deklaruojamas gaminys atitinka 
2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2011/65/EU dėl tam tikrų pavojingų medžiagų 
naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo.

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Įrankio tipas:   
40 V Akumuliatorinis lapu pustuvas su turbina  PPTLBA 40-Li C3
Pagaminimo metai: 2024-04

Serijos numeris: IAN 449943_2310

Bochumas, 2023-10-30

 
Semi Uguzlu
- Kokybės vadovas -

Tobulinant gaminį, gali būti techninių pakeitimų.
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Atsarginio akumuliatoriaus ir kroviklio užsakymas
Atsarginį akumuliatorių ar kroviklį visada galite patogiai užsisakyti internetu adresu 
www.kompernass.com.

Savo išmaniuoju telefonu ar planšetiniu kompiuteriu nuskaitykite 
QR kodą. Šis QR kodas Jus nukreips tiesiai į mūsų svetainę, kurioje galėsite 
peržiūrėti mūsų turimas atsargines dalis ir jų užsisakyti.

NURODYMAS

► Jei internetu Jums užsisakyti neparanku, telefonu arba elektroniniu paštu galite kreiptis į mūsų klientų 
aptarnavimo centrą.

► Užsisakydami visada nurodykite ir gaminio numerį (IAN) 449943_2310.
► Atminkite, kad ne visose šalyse, į kurias tiekiamas gaminys, atsarginių dalių galima užsisakyti interne-

tu.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Gerät ist ausschließlich zum Zusammentragen 
von trockenen Blättern geeignet.  
Das Gerät ist zum Gebrauch durch Erwachsene 
bestimmt. Jugendliche über 16 Jahren dürfen das 
Gerät nur unter Aufsicht benutzen. Die Benutzung 
des Gerätes bei Regen oder feuchter Umgebung ist 
verboten. Der Bediener oder Nutzer ist für Unfälle 
oder Schäden an anderen Menschen oder deren 
Eigentum verantwortlich.  
Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestimmungs-
widriger Verwendung ent standene Schäden über-
nehmen wir keine Haftung. Das Gerät ist nicht für 
den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Verwendete Warnhinweise und  
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der 
Verpackung und dem Gerät werden folgende 
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutref-
fend):

Lesen Sie die gesamte Betriebsanleitung 
vor der ersten Inbetriebnahme aufmerk-
sam durch und bewahren Sie diese für 
den späteren Gebrauch sicher auf.

 

Warnung!  
Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung 
lesen!

WARNUNG! Beim Arbeiten mit dem 
Gerät sind besondere Sicherheitsmaß-
nahmen erforderlich. 
Lesen und beachten Sie alle Warnhin-
weise.

Schutzbrille tragen!

Gehörschutz tragen!

Umstehende Personen vom Gerät fern-
halten.

Achten Sie auf weggeschleuderte Teile!

Gerät vor Regen oder Nässe schützen!

Vor Wartungsarbeiten Gerät 
abstellen und Akku entfernen!

96

Garantierter Schallleistungspegel  
des Gerätes
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Lieferumfang
1 40 V Akku-Turbinenlaubbläser

1 Aufsatz

1 Flachdüse

1 Blasrohr

1 Tragegurt

1 Betriebsanleitung

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

Abb. A:

1  Handgriff
2 Akku-Pack*
3 Motorgehäuse
4 Blasrohr
5 Führungsschiene
6  Aufsatz
7 Verriegelung
8 Ladezustandsanzeige
9  Ready2Connect LED
0 Anzeige der Geschwindigkeitsstufe
q Taste für die Geschwindigkeitsstufe
w EIN-/AUS-Taste
e TURBO-Taste 
r Doppel-Schnell-Ladegerät*
t Schnelllöse-Vorrichtung
z Tragegurt
u Flachdüse
Abb. B:
i Befestigungsöse
o Knopf
Abb. C:
p Halterung
Abb. D:
a Taste Akkuzustand
s Akku-Display-LED
d Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM 
 LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Technische Daten
40 V AKKU-Turbinenlaubbläser
Bemessungsspannung  40 V  (Gleichstrom)  

 (2 x 20 V)
Bemessungs- 
nenndrehzahl:  n

0
  9000 - 23000 min-1

 – Stufe 1 9000 min-1

 – Stufe 2 12500 min-1

 – Stufe 3 15500 min-1

 – Stufe 4 18000 min-1

 – Turbo 24500 min-1

Luftgeschwindigkeit max. 250 km/h

Das Gerät ist Teil der Serie  von Parkside 
und kann mit Akkus der Serie  von  
Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dürfen nur 
mit Ladegeräten der Serie  von Parkside 
geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu betreiben: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/ 
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden 
Ladegeräten zu laden: 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1
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Geräusch- und Vibrationsinformationen
Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
2000/14/EG & 2005/88/EG. 
Der A-bewertete Geräuschpegel des Elektrowerk-
zeugs beträgt typischerweise:

Geräuschemissionswert

 Schalldruckpegel   L
PA

 = 73,6 dB
 Unsicherheit   K =   3 dB
 Schallleistungspegel L

WA
 = 91,7 dB

 Garantiert    96 dB
 Unsicherheit   K = 2,08 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Vibration am Handgriff 
a

h, 
 < 2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen 
können während der tatsächlichen Benutzung 
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten 
abweichen, abhängig von der Art und Weise, 
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, 
insbesondere, welche Art von Werkstück be-
arbeitet wird.

 WARNUNG!

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen  
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf 
 einer Abschätzung der Schwingungs belastung 
während der tatsächlichen Benutzungsbedin-
gungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in  denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 

Sicherheitshinweise

Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für  
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Ein haltung 
der nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder  Stäube 
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
den Staub oder die Dämpfe ent zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.
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2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein 
erhöhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker aus der 
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschä-
digte oder verwickelte Anschlussleitungen erhö-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungslei-
tungen, die auch für den Außenbereich 
 geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
 Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was 

Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Be nutzen Sie 
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie müde sind 
oder unter dem Einfluss von  Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.

c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder tragen.  
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs 
den  Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung 
anschließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil  
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
 Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.
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h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
 sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.

g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genständen, die eine Überbrückung der Kon-
takte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
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e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C (265°F) können eine 
Explosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des 
zugelassenen Temperaturbereichs kann den 
Akku zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)   Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

Allgemeine Sicherheitshinweise für 
den sicheren Betrieb

Unterweisung

 WARNUNG! 

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das 
Gerät aus und entnehmen Sie die Akkus.

 ► Machen Sie sich mit allen Geräteteilen und 
der richtigen Bedienung des Gerätes vertraut, 
bevor Sie mit der Arbeit beginnen. Stellen Sie 
sicher, dass Sie das Gerät im Notfall sofort 
abstellen können. 
Der unsachgemäße Gebrauch kann zu 
schweren Verletzungen führen.

 ► Kindern, Personen mit eingeschränkten kör-
perlichen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder unzureichender Erfahrung und 
Wissen oder Personen, welche mit den An-
weisungen nicht vertraut sind, darf die Ver-
wendung der Maschine nie gestattet werden. 
Lokale Vorschriften können eine Altersbe-
schränkung für den Anwender festlegen.

 ► Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Wartung darf nicht von Kindern durchge-
führt werden.

 ► Das Gerät darf nicht in Lagen höher als 
2000 m verwendet werden.

 ► Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig durch. 
Seien sie mit den Steuereinrichtungen und 
dem richtigen Gebrauch der Maschine ver-
traut.

 ► Erlauben Sie Kindern oder Personen, die mit 
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, nie-
mals die Maschine zu benutzen. Örtliche Be-
stimmungen können das Alter des Bedieners 
begrenzen.

 ► Betreiben Sie die Maschine niemals wenn 
Menschen, insbesondere Kinder, oder Tiere 
in der Nähe sind.
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Vorbereitung
 ■  Die persönlichen Schutzausrüstungen schützen 

Ihre eigene und die Gesundheit anderer und 
sichern den reibungslosen Betrieb des Gerätes:

 – Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie 
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle, eine 
robuste, lange Hose, Handschuhe, Schutz-
brille und einen Gehörschutz. Tragen Sie 
diese während der gesamten Einsatzzeit der 
Maschine. Benutzen Sie das Gerät nicht, 
wenn Sie barfuß gehen oder offene Sanda-
len tragen. Tragen Sie einen Atemschutz, um 
sich vor Staub zu schützen.

 – Tragen Sie keine lose hängenden Kleidung 
oder Schmuck, die am Lufteingang ange-
saugt werden könnten. Tragen Sie bei lan-
gem Haar eine schützende Kopfbedeckung. 
Halten Sie langes Haar von den Ansaugöff-
nungen fern.

 ■ Achten Sie auf Personen, insbesondere Kinder, 
Haustiere, offene Fenster usw. Das geblasene 
Material kann in ihre Richtung geschleudert 
werden. Unterbrechen Sie die Arbeit, wenn 
diese sich in der Nähe aufhalten. Halten Sie 
einen Sicherheitsabstand von 5 m um sich her-
um ein.

 ■ Machen Sie sich mit Ihrer Umgebung vertraut 
und achten Sie auf mögliche Gefahren, die 
beim Arbeiten unter Umständen überhört wer-
den können.

 ■ Inspizieren Sie die zu reinigende Fläche 
sorgfältig und beseitigen Sie alle Drähte, Steine, 
Dosen und sonstige Fremdkörper.

 ■ Lösen Sie Fremdkörper vor Blasbeginn mit 
einem Rechen oder einem Besen.

 ■ Verwenden Sie alle Teile des Blasrohres, damit 
der Luftstrom nah am Boden arbeiten kann.

 ■ Befeuchten Sie bei sehr trockenen Bedingungen 
die Oberfläche leicht oder verwenden Sie ein 
Sprühgerät, um die Staubbelastung zu verrin-
gern.

 ■ Arbeiten Sie nicht mit einem beschädigten, 
unvollständigen oder ohne die Zustimmung des 
Herstellers umgebauten Gerät. Prüfen Sie vor 
dem Gebrauch den Sicherheitszustand des 
Gerätes, insbesondere des Schalters.

 ■ Verwenden Sie das Gerät nur, wenn es vollstän-
dig montiert ist.

 ■ Betreiben Sie das Gerät niemals mit fehlerhaf-
ten Schutzeinrichtungen oder -abdeckungen 
oder ohne Schutzeinrichtungen.

 ■ Beachten Sie, dass der Bediener oder Benutzer 
für Unfälle oder Gefährdungen anderer Perso-
nen oder ihres Eigentums verantwortlich ist.

 ■ Vermeiden Sie das Tragen von lose sitzender 
Kleidung oder Kleidung mit hängenden Schnü-
ren oder Krawatten.

 ■ Betreiben Sie die Maschine in einer empfohle-
nen Position und nur auf einer festen, ebenen 
Oberfläche.

 ■ Betreiben Sie die Maschine nicht auf einer ge-
pflasterten Oberfläche oder einer Schotterde-
cke, bei denen das ausgeworfene Material 
Verletzungen verursachen könnte.

 ■ Führen Sie vor der Benutzung immer eine visuel-
le Inspektion durch, um festzustellen, dass Befes-
tigungsmittel gesichert sind, dass das Gehäuse 
unbeschädigt ist und dass die Schutzeinrichtun-
gen und -schirme vorhanden sind. Ersetzen Sie 
verschlissene oder beschädigte Komponenten 
satzweise, um das Gleichgewicht zu bewahren. 
Ersetzen Sie beschädigte oder unlesbare Be-
schriftungen.

 ■ Stellen Sie vor dem Start der Maschine sicher, 
dass die Zuführung leer ist.

 ■ Halten Sie Ihr Gesicht und Ihren Körper von der 
Einfüllöffnung fern.

 ■ Lassen Sie nicht zu, dass sich Hände, andere 
Körperteile oder Kleidung in der Zuführung, im 
Auswurfkanal oder in der Nähe bewegter Teile 
befinden.

 ■ Halten Sie sich beim Betrieb der Maschine nicht 
in der Auswurfzone auf.
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 ■ Seien Sie bei der Zuführung von Material in die 
Maschine extrem sorgfältig, dass keine Metall-
stücke, Steine, Flaschen, Büchsen oder andere 
Fremdobjekte eingeführt werden.

 ■ Schalten Sie die Stromquelle sofort ab und 
warten Sie bis die Maschine ausgelaufen ist, 
falls der Schneidmechanismus ein Fremdobjekt 
trifft oder wenn die Maschine beginnt, unge-
wöhnliche Geräusche von sich zu geben oder 
zu vibrieren. Entfernen Sie den Akku und unter-
nehmen Sie die folgenden Schritte bevor sie die 
Maschine neustarten und betreiben:

 – auf Beschädigungen untersuchen;

 – beschädigte Teile ersetzen oder reparieren;

 – auf lose Teile überprüfen und diese 
festziehen.

 ■ Lassen Sie nicht zu, dass sich verarbeitetes 
Material in der Auswurfzone ansammelt, da 
dies den ordentlichen Auswurf verhindern kann 
und eine Widereinführung des Materials über 
die Einfüllöffnung verursachen kann.

 ■ Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. 
Behalten Sie immer das Gleichgewicht, um 
jederzeit einen sicheren Stand an Hängen zu 
haben. Gehen, nicht laufen.

Betrieb
 ■ Schalten Sie das Gerät nicht ein, wenn es um-

gekehrt gehalten wird oder sich nicht in Arbeits-
position befindet.

 ■ Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist, bevor Sie es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Gerätes den 
Finger am Schalter haben, kann dies zu Unfäl-
len führen.

 ■ Richten Sie das Gerät während des Betriebs 
nicht auf Personen, insbesondere den Luftstrahl 
nicht auf Augen und Ohren.

 ■ Achten Sie bei der Arbeit auf einen sicheren 
Stand, insbesondere an Hängen. Halten Sie 
das Gerät immer mit beiden Händen fest und 
arbeiten Sie nur mit korrekt eingestelltem Trage-
gurt.

 ■ Strecken Sie den Körper nicht zu weit und ach-
ten Sie darauf, nicht das Gleichgewicht zu 
verlieren.

 ■ Arbeiten Sie mit dem Gerät nicht, wenn Sie 
müde oder unkonzentriert sind oder nach der 
Einnahme von Alkohol oder Tabletten. Legen 
Sie immer rechtzeitig eine Arbeitspause ein. 
Gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit. Bewegen 
Sie sich langsam, rennen Sie nicht.

 ■ Eine längere Benutzung des Gerätes kann zu 
vibrationsbedingten Durchblutungsstörungen 
der Hände führen. Sie können die Benutzungs-
dauer jedoch durch geeignete Handschuhe 
oder regelmäßige Pausen verlängern.

 ■ Vermeiden Sie es die Maschine bei schlechten 
Wetterbedingungen zu betreiben, besonders 
bei Blitzgefahr. Arbeiten Sie nur bei Tageslicht 
oder guter künstlicher Beleuchtung.

 ■ Stoppen Sie die Maschine und entfernen Sie 
die Akkus aus dem Gerät. Stellen Sie sicher, 
dass alle beweglichen Teile vollständig ausge-
laufen sind:

 – wenn Sie das Gerät nicht benutzen, es trans-
portieren oder es unbeaufsichtigt lassen;

 – vor dem Beseitigen einer Verstopfung oder 
verstopfter Kanäle;

 – vor der Überprüfung, Reinigung oder sonsti-
gen Arbeiten an der Maschine;

 – nach dem Kontakt mit Fremdkörpern oder 
bei abnormaler Vibration.

 ■ Halten Sie die Energiequelle von Unrat und 
anderen Ansammlungen sauber, um eine Be-
schädigung dieser oder ein mögliches Feuer zu 
verhindern.

 ■ Kippen Sie die Maschine nicht, solange die 
Energiequelle läuft.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in geschlossenen 
oder schlecht belüfteten Räumen.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
entzündbaren Flüssigkeiten oder Gasen. Bei 
Nichtbeachtung besteht Brandoder Explosions-
gefahr.
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 ■ Bei Auftreten eines Unfalles oder einer Störung 
während des Betriebs ist das Gerät sofort aus-
zuschalten und die Akkus aus dem Gerät zu 
entfernen. Lesen Sie zur Beseitigung von Störun-
gen das Kapitel „Fehlerbehebung“ oder kontak-
tieren Sie unser Service-Center.

 ■ Gehen Sie im Schritttempo, rennen Sie nicht.

 ■ Achten Sie darauf, nicht das Gleichgewicht zu 
verlieren und sicher zu stehen. Vermeiden Sie 
eine abnormale Körperhaltung.

 ■ Stehen Sie bei Zuführung von Material niemals 
auf einer höheren Ebene als der Ebene der 
Grundfläche der Maschine.

 ■ Schalten Sie die Energiequelle ab und entfernen 
Sie die Akkus, falls die Maschine verstopft, 
bevor Sie sie von Unrat befreien.

 ■ Betreiben Sie die Maschine niemals mit defek-
ten Schutzeinrichtungen oder -schirmen oder 
ohne Sicherheitseinrichtungen.

 ■ Transportieren Sie die Maschine nicht, solang 
die Energiequelle läuft.

 ■ Achten Sie darauf, keine sich bewegenden, 
gefährlichen Teile zu berühren, bevor die Ma-
schine vom Netzanschluss getrennt wurde oder 
die Akkus aus der Maschine genommen wur-
den und die beweglichen, gefährlichen Teile 
vollständig zum Stillstand gekommen sind.

 ■ Bei Auftreten eines Unfalles oder einer Störung 
während des Betriebs ist das Gerät sofort aus-
zuschalten. Versorgen Sie Verletzungen sachge-
mäß oder suchen Sie einen Arzt auf.

Wartung und Aufbewahrung
 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionstüchtig-

keit und Unversehrtheit des Gerätes, um Gefah-
ren für die Bediener zu vermeiden.

 ■ Ersetzen Sie verschlissene oder beschädigte 
Teile aus Sicherheitsgründen. Benutzen Sie nur 
Original-Ersatzteile und -zubehör.

 ■ Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu repa-
rieren, es sei denn, Sie besitzen hierfür eine 
Ausbildung. Sämtliche Arbeiten, die nicht in 
dieser Anleitung angegeben werden, dürfen nur 
von uns ermächtigte Kundendienststellen ausfüh-
ren.

 ■ Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen 
Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

 ■ Behandeln Sie Ihr Gerät mit Sorgfalt. Reinigen 
Sie regelmäßig die Lüftungsschlitze und befol-
gen Sie die Wartungsvorschriften.

 ■ Halten Sie alle Einlässe für die Kühlluft von 
Unrat frei.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn sich der 
Schalter nicht ein- und ausschalten lässt. Be-
schädigte Schalter müssen bei einer Kunden-
dienstwerkstatt ersetzt werden. Überlasten Sie 
Ihr Gerät nicht. Arbeiten Sie nur im angegebe-
nen Leistungsbereich. Verwenden Sie keine 
leistungsschwachen Maschinen für schwere 
Arbeiten. Benutzen Sie Ihr Gerät nicht für Zwe-
cke, für die es nicht bestimmt ist.

 ■ Wenn die Maschine für die Instandhaltung, 
Inspektion, Aufbewahrung oder zum Wechsel 
von Zubehör angehalten wird, schalten Sie die 
Energiequelle aus, entfernen Sie die Akkus und 
stellen Sie sicher, dass alle beweglichen Teile 
ausgelaufen sind. Lassen Sie die Maschine vor 
Inspektionen, Einstellungen etc. abkühlen. 
Warten Sie die Maschine mit Sorgfalt und hal-
ten Sie sie sauber.

 ■ Lassen Sie die Maschine vor der Aufbewahrung 
immer abkühlen.

 ■ Versuchen Sie niemals die Verriegelungsfunktion 
der Schutzeinrichtung zu umgehen.

Zusätzliche Sicherheitshinweise

HINWEIS

 ■ Verwenden Sie kein Zubehör, welches nicht 
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies kann 
zu elektrischem Schlag oder Feuer führen.

 ■ Vermeiden Sie es, die Maschine bei schlechten 
Wetterbedingungen zu betreiben, besonders 
bei Blitzgefahr.

 ■ Nicht-wiederaufladbare Batterien dürfen nicht 
geladen werden.

 ■ Wiederaufladbare Batterien müssen aus dem 
Gerät entfernt werden, bevor sie geladen wer-
den.
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 ■ Unterschiedliche Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien dürfen nicht zusammen 
benutzt werden.

 ■ Batterien sind mit der richtigen Polarität einzu-
setzen.

 ■ Leere Batterien sind aus dem Gerät zu entfer-
nen und sicher zu entsorgen.

 ■ Falls das Gerät für einen längeren Zeitraum 
unbenutzt gelagert wird, sollten die Batterien 
entfernt werden.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vorschrifts-
mäßig bedienen, bleiben immer Restrisiken beste-
hen. Folgende Gefahren können im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausführung dieses 
Elektrowerkzeugs auftreten:

 – Gehörschäden, falls kein geeigneter Gehör-
schutz getragen wird.

 – Gesundheitsschäden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerät 
über einen längeren Zeitraum verwendet 
wird oder nicht ordnungsgemäß geführt und 
gewartet wird.

 – Lungenschäden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

 – Augenschäden, falls kein geeigneter Augen-
schutz getragen wird.

 WARNUNG!

 ► Dieses Elektrowerkzeug erzeugt während des 
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses 
Feld kann unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate beein-
trächtigen. Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, 
müssen Anwender mit medizinischen Implan-
taten Rücksprache mit ihrem Arzt und dem 
Hersteller des medizinischen Implantats hal-
ten, bevor die Maschine bedient wird.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen 
bzw. einsetzen.

 WARNUNG!

 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die 
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten 
Verwendung, die in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeräts der Serie X20 
Team angegeben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungsanleitung.

HINWEIS

 ► Der Akku ist teilgeladen. Laden Sie den Akku 
vor Inbetriebnahme idealerweise vollständig 
auf. Sie können den Li-Ionen-Akku jederzeit 
aufl aden, ohne die Lebensdauer zu verkür-
zen. Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
schädigt den Akku nicht.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
 regelmäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt 
 zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima 
soll kühl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

 ► Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich für die Verwendung mit Werkzeugen 
und Batterien liegt zwischen –5 und 50 °C.

 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku-Packs 2 aus dem 
Gerät.

 ♦ Schieben Sie einen oder zwei Akku-Packs 2 in 
das Doppel-Schnell-Ladegerät r.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
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 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, 
 trennen Sie das Doppel-Schnell-Ladegerät r 

vom Netz und entnehmen Sie die jeweiligen 
Akku-Packs 2.

 ♦ Schalten Sie das Doppel-Schnell-Ladegerät r 
zwischen aufeinander folgenden Ladevorgän-
gen für mindestens 15 Minuten ab. Ziehen Sie 
dazu den Netzstecker.

Akku-Pack in das Gerät 
 einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
 ♦ Lassen Sie beide Akku-Packs 2 in das Gerät 

 einrasten (siehe Abb. A).

Akku-Pack entnehmen
 ♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung d  

und entnehmen Sie den Akku-Pack 2.

Blasrohr und Flachdüse  
montieren/demontieren

 WARNUNG! 

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das 
Gerät aus und entnehmen Sie die Akkus 2.

 ► Verwenden Sie den Laubbläser niemals ohne 
montierten Aufsatz. Es besteht die Gefahr von 
Personenschäden!

HINWEIS

 ► Achten Sie auf die korrekte Montage des 
Blasrohrs 4, sonst lässt sich das Gerät nicht 
starten.

 ► Das Gerät kann über die 3 Stellungen auf 
Ihre individuelle Arbeitshöhe eingestellt wer-
den. Sie sollten mit dem Blasrohr 4 immer 
möglichst nah am Boden arbeiten.

Blasrohr montieren

 ♦ Stecken Sie das Blasrohr 4 auf das Motorge-
häuse 3. Die Verriegelung 7 rastet ein (siehe 
Abb. B).

Aufsatz montieren

 ♦ Schieben Sie den Aufsatz 6 auf das Blasrohr 4. 
Der Knopf o am Blasrohr 4 muss in die Füh-
rungsschiene 5 am Aufsatz 6 greifen. 
Es gibt 3 mögliche Stellungen für den Aufsatz 6 
(siehe Abb. B).

Flachdüse montieren (optional)

 ♦ Schieben Sie die Flachdüse u auf das Blasrohr 4. 
Der Knopf o am Blasrohr 4 muss in die Füh-
rungsschiene 5 an der Flachdüse u greifen.  
Es gibt 3 mögliche Stellungen für die Flachdüse u 
(siehe Abb. B).

Blasrohr demontieren

 ♦ Drücken Sie die Verriegelung 7 und nehmen 
Sie das Blasrohr 4 und den Aufsatz 6 ab 
(siehe Abb. B).

Aufsatz demontieren

 ♦ Nehmen Sie den Aufsatz 6 vom Blasrohr 4 
ab, indem Sie ihn aus der Führungsschiene 5 
ausfädeln (siehe Abb. B).

Flachdüse demontieren (optional)

 ♦ Nehmen Sie die Flachdüse u vom Blasrohr 4 
ab, indem Sie ihn aus der Führungsschiene 5 
ausfädeln (siehe Abb. B).
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Tragegurt anlegen

 WARNUNG! 

 ► Tragen Sie den Tragegurt z niemals diago-
nal über Schulter und Brust, sondern nur auf 
eine Schulter, dadurch können Sie in Gefahr 
das Gerät schnell vom Körper entfernen.

 ► Verwenden Sie das Gerät nie ohne Tragegurt 
z. Schalten Sie immer das Gerät aus, bevor 
Sie den Tragegurt z ablegen. 

 ► Verwenden Sie nie mehrere Gurthalterungen 
oder mehrere Schultergurte gleichzeitig.

 ► Der Tragegurt z ist mit ei-
ner Schnelllöse-Vorrich-
tung t ausgestattet, um 
das Gerät in einer Gefah-
rensituation schnell vom 
Tragegurt z zu trennen. 
Drücken Sie in einer Ge-
fahrensituation auf beide 

Seiten der Schnelllöse-Vorrichtung t, um das 
Gerät vom Tragegurt z zu lösen. 

 ♦ Legen Sie den Tragegurt z über eine Schulter.

 ♦ Stellen Sie die Gurtlänge so ein, dass sich der 
Karabinerhaken etwa 10 cm unterhalb der 
Hüfte befindet.

 ♦ Befestigen Sie den Karabinerhaken des Trage-
gurts z an der Befestigungsöse i zum Einhän-
gen des Tragegurtes z.  
Diese befindet sich oben am Gerät (siehe Abb. B).

Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, setzen Sie 
beide Akku-Packs 2 ein (siehe Abb. A) und legen 
Sie den Tragegurt z an.

 WARNUNG! 

 ► Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerät ge-
eignete Kleidung und Arbeitshandschuhe. 
Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, 
dass das Gerät funktionstüchtig ist. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Gerät richtig montiert 
ist. Sollte der Ein-/Ausschalter beschädigt 
sein, darf mit dem Gerät nicht mehr gearbei-
tet werden. Persönliche Schutzausrüstung und 
ein funktionstüchtiges Gerät vermindern das 
Risiko von Verletzungen und Unfällen.

 ► Nach dem Ausschalten des Gerätes dreht 
sich das Turbinenrad noch einige Zeit weiter. 
Verletzungsgefahr durch sich drehendes 
Werkzeug.

HINWEIS

 ► Beachten Sie den Lärmschutz und die örtli-
chen Vorschriften.

Ein- und Ausschalten

HINWEIS

 ► Achten Sie vor dem Einschalten darauf, dass 
das Gerät keine Gegenstände berührt. 
Achten Sie auf einen sicheren Stand.

 ♦ Halten Sie die EIN-/ AUS-Taste w für ca. 3 
Sekunden lang gedrückt, um das Display einzu-
schalten.

 ♦ Zum Einschalten drücken Sie erneut die EIN-/ 
AUS-Taste w für ca. 1 Sekunde.

 ♦ Zur Regulierung der Blasleistung betätigen Sie 
die Taste für die Geschwindigkeitsstufe q.

 ♦  drücken = eine Stufe höher

 ♦  drücken = eine Stufe niedriger
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Die 4 Geschwindigkeitsstufen am Bedienfeld ge-
ben Auskunft, in welcher Stufe sich die Blasleistung 
befindet.

 – Stufe 1 9000 min-1

 – Stufe 2 12500 min-1

 – Stufe 3 15500 min-1

 – Stufe 4 18000 min-1

 ♦ Zum Ausschalten drücken Sie einmal kurz auf 
den EIN-/ AUS-Taste w.

Turbo-Modus

 ♦ Halten Sie die TURBO-Taste e gedrückt, um 
die Blasleistung für maximal 15 Sekunden auf 
Turboleistung zu bringen. Der Turbo-Modus 
stoppt nach 15 Sekunden automatisch, kann 
aber direkt wieder gestartet werden, durch 
erneutes Drücken der TURBO-Taste e.

 ♦ Lassen Sie die TURBO-Taste e los, um den 
Turbo-Modus zu verlassen.

Ladezustand des Akkus prüfen
Die Ladezustandsanzeige 8 signalisiert den Lade-
zustand der Akku-Packs 2, solange das Gerät 
über die EIN-/ AUS-Taste w am Bedienfeld einge-
schaltet ist.

Der Ladezustand der Akku-Packs 2 wird durch 
Aufleuchten der entsprechenden Ladezustandsan-
zeige 8 wie folgt angezeigt.

3 LEDs leuchten (rot, orange und grün): 
Akku geladen

2 LEDs leuchten (rot und orange): 
Akku teilweise geladen

1 LED leuchtet (rot): 
Akku muss geladen werden

Ready2Connect LED
Die Ready2Connect LED 9 leuchtet in nachfolgen-
der Weise:

Akkupack verbinden 
LED blinkt 3 mal 

Mit der App verbinden 
LED bleibt an

Nicht mit der App verbunden 
LED bleibt aus

Werkzeug im Update Modus 
LED blinkt kontinuierlich

Werkzeug Update erfolgreich 
Die LED blinkt 5 Sekunden lang

Werkzeug Update fehlgeschlagen 
LED blinkt abwechselnd schnell

PARKSIDE APP
Dieses Gerät unterstützt erweiterte 
Funktionen bei Verwendung spez-
ieller Smart-Akkus. Weitere Informa-
tionen entnehmen Sie der Bedi-
enungsanleitung des Smart-Akkus.

Mit der PARKSIDE App können Sie das Gerät über-
wachen und bestimmte Funktionen steuern. Die 
Funktionen können sich mit Updates von App und 
Firmware ändern. Weitere Informationen zur PARK-
SIDE App finden Sie in der Bedienungsanleitung 
des Smart-Akkus.

Voraussetzungen
Um das Gerät in der PARKSIDE App zu finden, 
müssen folgende Voraussetzungen erfüllt sein:

 ■  Auf Ihrem Smartphone ist die PARKSIDE App 
installiert und Bluetooth® aktiviert.

 ■  Im Gerät ist folgender Akku eingesetzt:  
PARKSIDE Performance Smart Akku PAPS 204 A1 
oder PAPS 208 A1. Dieser Akku wurde bereits 
mit der PARKSIDE App verbunden. 
Das Gerät kommuniziert mit der App über den 
Akku.
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Gerät mit der PARKSIDE App verbin-
den
1)  Setzen Sie die Smart-Akkus 2 ein.

2)  Drücken Sie die EIN-/AUS-Taste w. Die Ready-
2Connect LED 9 blinkt dreimal. Wenn das 
Gerät verbunden ist, leuchtet die LED kontinuier-
lich.

3)  Öffnen Sie die PARKSIDE App.

4)  Deine Geräte. Das Gerät wird in der 
Liste angezeigt. Sollte das Gerät nicht in der 
Liste angezeigt werden, fügen Sie das Gerät 
manuell hinzu.

Gerät überwachen und steuern
1)   Deine Geräte. 

2) Wählen Sie das Gerät in der Liste aus. 
Die Übersichtsseite des Geräts wird angezeigt.

3)  Wählen Sie die gewünschte Einstellung auf 
der Übersichtsseite aus. 
 

 Wählen Sie bei Unsicherheit die Hilfe 
aus. 
Ein Dialogfenster mit einer Beschreibung für die 
jeweilige Einstellung wird angezeigt.

Datenschutzbestimmungen
Die vollständige Datenschutzrichtlinie finden Sie 
unter dem Reiter  „Mehr“ im Feld „Daten-
schutzbestimmungen“.

Gerät und Daten aus der App 
löschen
1)  Wählen Sie im Reiter  „Meine Geräte“ das 

Gerät aus, welches Sie entfernen und wessen 
Daten Sie löschen möchten.

2) Das Gerät in der Liste antippen und nach links 
ziehen.

3) Auf den „Mülleimer“ klicken. 
Das Gerät wird gelöscht.

Informationen zu der App?
1) Weitere Informationen und Einstellmöglichkeiten 

finden Sie unter dem Reiter  „Mehr“.

Arbeiten mit dem Gerät

 WARNUNG! 

 ► Der Laubbläser darf nur für folgende Einsatz-
zwecke verwendet werden: 
Als Gebläse zum Anhäufen von dürrem Blatt-
werk oder zum Wegblasen aus schwer zu-
gänglichen Stellen.

 ► Achten Sie beim Arbeiten darauf, nicht mit 
dem Gerät gegen harte Gegenstände zu sto-
ßen, die Schäden verursachen können.

 ■ Ein optimales Ergebnis beim Einsatz des Geblä-
ses erhalten Sie mit einem Abstand zum Boden 
von 5 - 10 cm.

 ■ Richten Sie den Luftstrahl von sich weg. Achten 
Sie darauf, keine schweren Gegenstände aufzu-
wirbeln und so jemanden zu verletzen oder 
etwas zu beschädigen.

 ■ Beginnen Sie die Arbeit mit der höchsten Blas-
leistung, um die herumliegenden Blätter rasch 
zu sammeln. Eine niedrigere Blasleistung wäh-
len Sie, um den zuvor zusammengetragenen 
Laubhaufen zu verdichten.

 ■ Lösen Sie vor dem Blasen am Boden anhaften-
de Blätter mit einem Besen oder Rechen.

 ■ Halten Sie das Gerät beim Arbeiten am Hand-
griff 1.

Arbeiten mit Blasrohr und Aufsatz/Flachdüse 
(siehe Abb. B)
Mit Blasrohr 4 und Aufsatz 6 können Sie Laub 
auf einer breiteren Fläche zusammentragen. Die 
Flachdüse u fungiert als Turbo-Düse, mit dieser 
Düse erreichen Sie die höchste Luftgeschwindigkeit.
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Reinigung und Wartung

 WARNUNG! 

 ► Gefahr durch bewegliche Teile! Schalten Sie 
das Gerät vor allen Wartungsarbeiten aus 
und entnehmen Sie die Akkus aus dem Gerät.

 ► Lassen Sie alle Reparatur- und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Anleitung beschrie-
ben sind, von unserer Service-Stelle oder ei-
ner Elektrofachkraft ausführen. Verwenden 
Sie nur Original-Ersatzteile.

 ♦ Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Benutzung 
auf etwaige Mängel oder Beschädigungen, wie 
lose, abgenutzte oder beschädigte Teile.

 ♦ Führen Sie Wartungs- und Reinigungsarbeiten 
regelmäßig durch.

 ♦ Viele Fehler und Unfälle sind auf unzureichende 
Wartung und Pflege zurückzuführen.

 STROMSCHLAGGEFAHR!

 ► Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten und spritzen Sie es nicht 
mit Wasser ab, um es zu reinigen.

 ♦ Halten Sie Lüftungsschlitze, Motorgehäuse und 
Griffe des Gerätes sauber. Verwenden Sie dazu 
ein feuchtes Tuch oder eine Bürste. Verwenden 
Sie keine Reinigungs- bzw. Lösungsmittel. Sie 
könnten das Gerät damit irreparabel beschädi-
gen.

Lagerung
 ♦ Bewahren Sie das gereinigte Gerät an einem 

trockenen und staubfreien Ort und stets außer-
halb der Reichweite von Kindern.

Zur Aufbewahrung können Sie das Blasrohr 4, 
den Aufsatz 6 und die Flachdüse u vom Motor-
gehäuse 3 abnehmen (siehe hierzu die entspre-
chenden Montageanweisungen im Kapitel „Blas-
rohr und Flachdüse montieren/demontieren“).

 ■ An der Unterseite des Geräts befindet sich eine 
Halterung p an der das Gerät an einer 
Schraube/einem Nagel (Ø 7-10 mm) an der 
Wand aufgehängt werden kann (Abb. C)

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Scho-
nen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fach-
gerecht.

Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten ent-
hält, sind Sie selbst für deren  Löschung verantwort-
lich, bevor Sie es zurückgeben. 

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
 umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.

Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 5 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, erh-
alten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im 
Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 5 Jahren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der 5-Jahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449943_2310 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nach-
folgend benannte Serviceabteilung telefo-
nisch oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können 
Sie diese und viele weitere Handbü-
cher, Produktvideos und Installati-
onssofionssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN) 
449943_2310 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 449943_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
 keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
nächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den fol-
genden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:
Maschinenrichtlinie  
(2006/42/EG)
Elektromagnetische Verträglichkeit  
(2014/30/EU)
Richtlinie für Geräuschemission 
(2000/14/EG), (2005/88/EG) 
Schallleistungspegel LWA: Garantiert: 96 dB (A) 
RoHS-Richtlinie  
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parla-
ments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- 
und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1:2012/A15:2021
EN 50636-2-100:2014
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine:  
40 V Akku-Turbinenlaubbläser  PPTLBA 40-Li C3
Herstellungsjahr: 04–2024

Seriennummer: IAN 449943_2310

Bochum, 30.10.2023

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449943_2310 bei Ihrer Bestellung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.



PPTLBA 40-Li C3■ 42 │ DE│AT│CH



KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Informacijos data · Stand der Informationen: 

04 / 2024 · Ident.-No.: PPTLBA40-LiC3-012024-1

IAN 449943_2310


